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Kedves DENSO Munkatársak,

Mint tudják, a törvényesség az üzleti siker és a 
fenntarthatóság egyik alapvető tényezőjévé vált.

A törvények és jogszabályok, illetve a DENSO belső 
irányelveinek, eljárásainak és szabályainak betar-
tása Társaságunk és alkalmazottaink kártérítéssel, 
felelősséggel, kockázati bírságokkal és szankciókkal 
szembeni védelmét szolgálja.

A DENSO Európai Magatartási Kódexe – amely a 
DENSO vállalati kultúrájának alapvető részét képezi 
– azokat az alapelveket foglalja össze, amelyeknek 
magatartásunkat a mindennapi üzleti tevékenység 
során vezérelniük kell.  A mindannyiunk által betartandó 
és alkalmazandó Kódex célja nem az, hogy a szabadsá-
gunkat korlátozza, hanem hogy elősegítse a törvénye-
knek, jogszabályoknak és a vállalat belső szabályainak 
megfelelő magatartást.

Amikor saját magunkat fejlesztjük, a DENSO egés-
zét fejlesztjük. Ha a társadalom megfelelőnek ítéli a 
tevékenységünket, az növeli a DENSO munkatársaként 
érzett büszkeségünket, és egyben piaci versenyképes-
ségünket is. A törvényesség ezért Társaságunk egyik 
prioritása. 

A Kódexet a DENSO Felsővezetésével egységben teljes 
mértékben támogatom. Kérem, olvassák el figyelmesen 
a Kódexet, hogy pontosan tisztában legyenek vele, mit 
jelentenek a benne foglaltak, és hogy ez Önökre nézve 
milyen kötelezettségekkel jár.

Köszönöm segítő támogatásukat. 

Üdvözlettel,

Vezérigazgató és elnök
DENSO International Europe B.V.

Üzenet az 
elnöktől
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Jelen kódex keretein belül az alábbi fogalmakkal  
találkozhat:

KÓDEX
A DENSO Európai Magatartási Kódexe.

A DENSO CSOPORT TAGVAÁLLALATA vagy  
TAGVÁLLALAT
A DENSO Vállalatcsoporthoz tartozó bármely vállalat, 
melyet a DENSO INTERNATIONAL EUROPE B.V. közvet-
lenül vagy közvetetten irányít, illetve annak befolyása 
alatt áll.

DENSO MUNKATÁRSAK
Valamennyi DENSO munkatárs, beosztástól függetlenül, 
beleértve többek között az igazgatósági tagokat,  
igazgatókat és vezetőket.

DENSO-PARTNEREK
A DENSO beszállítói, tanácsadói, üzleti partnerei, 
képviselői vagy bármely más szolgáltatást nyújtó  
partnerek (pl. ügynökök, tanácsadók, alvállalkozók stb.).

EURÓPAI MEGFELELŐSÉGI (COMPLIANCE) IRODA
A DENSO Európai Jogi és Compliance (Megfelelőségi) 
Részlegének a DENSO Európai Compliance 
(Megfelelőségi) Tisztségviselőjét segítő irodája.

EURÓPAI MEGFELELŐSÉGI (COMPLIANCE) 
TISZTSÉGVISELŐ
A DENSO Európai Compliance (Megfelelőségi) Irodájá-
nak vezetője. Felügyeli a törvényességi folyamatokat 
a DENSO Europe vállalatain belül; közvetlenül és füg-
getlenül a DENSO Europe vezérigazgatója felé tartozik 
elszámolással.
A Tisztségviselő a „Forródrót” kezelésére és a kapcsolódó 
eljárások (pl. bejelentés, elbírálás és kivizsgálás)  
lebonyolítására felkészített független és elfogulatlan 
szakember.

EURÓPAI JOGI OSZTÁLY
A DENSO Európai Jogi és Compliance (Megfelelőségi) 
Részlegének jogi osztálya.

EURÓPAI VONATKOZÁSÚ ÜGYEK
Olyan szabálytalanságok, amelyek egyebek mellett több 
Tagvállalatot érintenek, vagy a felsővezetés egy vagy 

több tagját (pl. az európai elnököt vagy az irányító/vé-
grehajtó bizottságok tagjait, igazgatósági tagokat vagy 
az európai elnök közvetlen beosztottaiként működő felső 
vezetőket) érintik, vagy jelentős károkozás – anyagi kár 
vagy a jó hírnév károsítása – kockázatával járnak akár 
egyetlen Tagvállalat esetében is.

JÓHISZEMŰSÉG
Meggyőződés azt illetően, hogy a megtett intézkedés 
helytálló és valós.

FORRÓDRÓT
A DENSO forródrótja. Megtalálható online a https://secure.
ethicspoint.eu/domain/media/en/gui/101614/index.html 
címen, illetve elérhető elefonon a 9. oldalon látható módon.

HELYI VONATKOZÁSÚ ÜGYEK
Olyan szabálytalanságok, amelyeknek a kiterjedése, 
hatóköre, illetve következményei egyetlen Tagvállalatra 
korlátozódnak, és amelyek nem európai vonatkozásúak.

BEJELENTÉS
Valamely szabálysértésnek a bejelentő általi jelentése 
a forródróton keresztül vagy az illetékes részlegnek a 
DENSO-n belül.

ILLETÉKES RÉSZLEG
A helyi HR, megfelelőségi vagy jogi részleg és/vagy a 
Tagvállalaton belül bármely más illetékes részleg.

BEJELENTŐ
Bejelentést benyújtó személy, aki lehet a DENSO  
munkatársa, a DENSO partnere vagy bármely érdekelt  
fél, beleértve a vevőket is.

RETORZIÓ
Bármely, a bejelentőre nézve hátrányos cselekedet vagy 
ilyen cselekedet kilátásba helyezése, beleértve többek 
között a bejelentő zaklatását, hátrányos megkülönbözte-
tését, illetve a bejelentő ellen javasolt, kilátásba helyezett 
vagy végrehajtott, a közvetlen vagy közvetett megtorlást 
szolgáló cselekedeteket.

SZABÁLYSÉRTÉS
A Kódexben, illetve bármely vonatkozó és alkalmazandó 
külső törvényben és jogszabályban, belső DENSO-
irányelvben,-eljárásban és-szabályban foglalt elv megsze-
gése, mely egy cselekedet vagy annak elmulasztásának 
következménye.

MEGHATÁROZÁSOK
Belgium 0-800-100-10, majd az angol nyelvű bejelentkezés után: 855-556-9488

Cseh Köztársaság 800-144-107

Franciaország 0800-91-8532

Németország 0-800-225-5288, majd az angol nyelvű bejelentkezés után: 855-556-9488

Magyarország 06-800-20-861

India 000-117, majd az angol nyelvű bejelentkezés után: 855-556-9488

Olaszország 800-795733

Marokkó
Csak a weboldalon keresztül: 
https://secure.ethicspoint.eu/domain/media/en/gui/101614/index.html

Hollandia 0800-022-9111, majd az angol nyelvű bejelentkezés után: 855-556-9488

Lengyelország 00-800-151-0095

Portugália 800-800-128, majd az angol nyelvű bejelentkezés után: 855-556-9488

Oroszország: Moszkva város 363-2400, majd az angol nyelvű bejelentkezés után: 855-556-9488

Oroszország: Moszkvai régió  
(Moszkva városon kívül)

8^495-363-2400, majd az angol nyelvű bejelentkezés után: 855-556-9489

Oroszország: Szentpétervár város 363-2400, majd az angol nyelvű bejelentkezés után: 855-556-9490

Oroszország: Szentpétervár régió 
(Szentpéterváron kívül)

8^812-363-2400, majd az angol nyelvű bejelentkezés után: 855-556-9491

Oroszország: Oroszország többi része 
(Moszva város és régió, illetve  
Szentpétervár város és régió kivételével)

8^10-800-110-1011, majd az angol nyelvű bejelentkezés után:855-556-9492

Spanyolország 900-99-0011, majd az angol nyelvű bejelentkezés után: 855-556-9488

Svédország 020-799-111, majd az angol nyelvű bejelentkezés után: 855-556-9488

Törökország 0811-288-0001, majd az angol nyelvű bejelentkezés után: 855-556-9488

Egyesült Királyság 0808-234-4686
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I.  ALAPVETŐ MEGFELELÉSI 
ELV ÉS ALKALMAZÁSI 
TERÜLET

A Kódex a Vállalatcsoporthoz tartozó valamennyi vál-
lalatra („Tagvállalatra”) és minden munkatársra nézve 
irányadó a DENSO Europe vállalaton belül. Mindannyian 
tartanunk kell magunkat a Kódexben foglalt alapelvek-
hez.

A Kódexben foglaltak betartása a DENSO-val kapcso-
latos alkalmazotti jogviszony, illetve bármely üzleti 
kapcsolat kötelező feltétele. Elvárjuk, hogy a DENSO 
partnerei is betartsák az ebben a Kódexben foglaltakat.

Betartjuk továbbá a bármely vonatkozó és alkal-
mazandó külső törvényben és jogszabályban, belső 
DENSO-irányelvben,-eljárásban és-szabályban foglalt 
elveket. A fentiek bármelyikének megsértése a Kódex-
ben foglaltak megsértését jelenti.

Megfelelési programunk
A DENSO kiváló hírnevet épített az üzletmenetének 
és termékeinek integritása és minősége, valamint 
elkötelezettsége alapján, amivel kivívtuk értékes ügy-
feleink és üzleti partnereink bizalmát.  Épp ezért a mi 
felelősségünk megóvni ezt az örökséget és bizalmat, 
melynek védelme érdekében a DENSO kialakította 
hatékony megfelelési programját.

Európai Megfelelőségi Tisztségviselőnk vezetésével a 
DENSO megfelelési programja egy keretet ad ahhoz, 
hogy üzletmenetünket az alkalmazandó jognak és a 
belső szabályzatoknak és szabványoknak megfelelően 
végezzük.  A DENSO számos szabványa megtalálható 
ebben a Kódexben, megfelelési programunk azonban 
tartalmazza az alábbiakat is:
1.  Tisztességes verseny és trösztellenesség azokon a 

piacokon, ahol jelen vagyunk;
2. Korrupcióellenesség, beleértve:
 a. Jelentős kockázatú területek értékelése;
 b.  Azon harmadik felek hátterének megfelelő 

ellenőrzése, akikkel együttműködünk;
 c.  Megfelelő ellenőrzés és áttekinthetőség  

ajándékok és vendéglátás nyújtása és 
elfogadása során; valamint

 d.  Megfelelő ellenőrzés támogatások, adományok 
és szponzorációk nyújtásakor;

3.  Útmutatás nyújtása jogi személyekhez, magáns-
zemélyekhez és földrajzi helyekhez, amelyekre 
exportszankciók vagy -ellenőrzések vonatkoznak;

4.  Megfelelő szabályzatok és eljárások az információk 
kiadására és az áttekinthetőségre vonatkozóan;

5.  Képzési programok a tudatosság fokozása  
érdekében;

6.  Elkötelezettség a Megfelelési programunk  
folyamatos jobbá tételére annak ellenőrzésével  
és felülvizsgálatával; valamint

7.  Pártatlan vizsgálatok elvégzése a szabályok be 
nem tartásával kapcsolatban, valamint szabad és 
nyitott csatornák fenntartása a nem megfelelő 
viselkedés bejelentésére a Bejelentési eljáráson és 
a Panaszbejelentési Forródróton keresztül.

II.  ÁLTALÁNOS ÜZLETI  
MAGATARTÁS

Trösztellenesség és tisztességes verseny
A szabadpiaci verseny fogyasztóként mindannyiunk 
érdekét szolgálja. A nemzetközi/nemzeti trösztellenes 
jogszabályok a szabadpiaci verseny védelmét  
szolgálják.

A trösztellenes jogszabályok megsértése büntető intéz-
kedéseket, hatósági bírságokat és kártérítési követelé-
seket von maga után. A jogszabályok megsértése  
miatt a DENSO, illetve a DENSO azon munkatársainak 
és/vagy partnereinek a hírneve is sérül, akik a szabály-
sértésben érintettek.

Elkötelezettek vagyunk a tisztességes verseny mellett.  
Ennek érdekében: 
1.  Betartjuk az alkalmazandó trösztellenes  

jogszabályokat;
2.  Nem kötünk versenykorlátozó megállapodásokat, 

nem hangoljuk össze kereskedelmi gyakorlatunkat 
külső felekkel (hogy ezáltal befolyásoljuk  
versenytársaink piaci magatartását), továbbá

3.  Nem cseréljük ki versenytársainkkal az árakra,  
piaci részesedésre, a termelés vagy az értékesítés 
korlátozására stb. vonatkozó információkat, és 
nem folytatunk jogellenes monopoltevékenységet.

Import/Export
Üzleti sikerei érdekében a DENSO különféle termékeket 
és alkatrészeket importál és exportál.

Be kell tartanunk a behozatalra és kivitelre vonatkozó 
valamennyi jogszabályt. Ide tartoznak többek között 
a vámszabályok, embargók, az országokat tartalmazó 
feketelisták, valamint egyénekre és szervezetekre  
vonatkozó hasonló szabályok.

Összeférhetetlenség
A DENSO alkalmazottjaiként mindig meg kell felelnünk 
az alkalmazandó törvényeknek, és a DENSO érdekei 
szerint kell cselekednünk. Nem engedhetjük meg,  
hogy ítéletünket és döntéseinket magánérdekek vagy 
személyes szempontok befolyásolják.

Összeférhetetlenségről akkor beszélhetünk, ha a 
DENSO-val szembeni kötelezettségeinket közvetlen 
vagy közvetett módon személyes vagy magánérdek 
vagy magánjellegű tevékenység befolyásolja, vagy ilyen 
befolyás látszata áll fenn.

Az összeférhetetlenség nem tudatosan is befolyásol-
hatja még a legbecsületesebb embert is, és az össze-
férhetetlenségnek még a látszata is megkérdőjelezheti 
cégünk tevékenységét.

Ennek megfelelően kerülnünk kell az olyan magatartást, 
illetve az olyan helyzeteket, amelyek befolyásolják vagy 
befolyásolhatják azt a képességünket, hogy tisztes-
ségesen, elfogulatlanul és a DENSO érdekét leginkább 
szolgáló módon járjunk el.

Bennfentes kereskedelem
A bennfentes kereskedelem olyan nem nyilvános, belső 
vállalati információ használata vagy megosztása, amit a 
későbbiekben a vállalat részvényeinek megvásárlására 
vagy értékesítésére használnak fel. 

Ez törvényellenes, nekünk pedig meg kell felelnünk 
a bennfentes kereskedelemre vonatkozó törvényi 
előírásoknak. Ennek értelmében nem használunk fel 
olyan nem nyilvános információkat, amelyekhez a 
DENSO-nál elfoglalt helyzetünknek, vagy az ott betöl-
tött pozíciónknak köszönhetően jutottunk hozzá. A 
DENSO-val való üzleti kapcsolatunkat nem használjuk 
arra, hogy a DENSO vagy más vállalatok részvényeivel 
közvetlen vagy közvetett módon kereskedjünk,  
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személyes előnyöket szerezzünk vagy valamely harma-
dik felet kedvezőbb helyzetbe hozzunk.

Csalás
Nem veszünk részt személyes előnyszerzés, illetve a 
Vállalatcsoporthoz tartozó bármely tagvállalat káros 
befolyásolása céljából elkövetett (vagy elkövetni szán-
dékozott) semmiféle csaló tevékenységben.

A csalás fogalmába beletartozik többek között a beosz-
tással való visszaélés, a hamis nyilatkozattétel vagy a 
DENSO vagyonelemeinek nem megfelelő felhasználása.

Korrupció és törvénytelen kifizetések
Sem közvetlenül, sem közvetve nem veszünk részt 
megvesztegetésben, nem adunk és nem fogadunk el 
kenőpénzt és semmiféle jogtalan előnyt a vállalat üzleti 
tevékenységét érintő döntéshozatali folyamat befo-
lyásolása céljából. Ez továbbá nem megengedhető egy 
alkalmazott személyes előnyszerzése céljából sem.

Szokásos üzleti kapcsolatainkban céges reprezentáci-
óra, ajándékokra és promóciós költségekre kizárólag 
abban az esetben van lehetőség, ha azok nem befo-
lyásolják helytelen módon az üzleti döntéseket. Továb-
bá azoknak ésszerűeknek és arányosaknak kell lenniük, 

és az átláthatóság érdekében azokat fel kell jegyezni. A 
céges vendéglátásnak mindig egy legitim üzleti célhoz 
kell kötődnie. Az észszerűség megítélése terén azt kell 
figyelembe venni, hogy az ilyen ajándékozás tényének 
nyilvánosságra kerülése zavaró lenne-e számunkra vagy 
a DENSO számára.

Pénzmosás
Nem vehetünk részt semmiféle olyan tevékenység-
ben, amely pénzmosással lehet összefüggésben, azaz 
nem fogadhatunk el vagy használhatunk fel semmilyen 
formában bűncselekmény révén szerzett javakat.

Mielőtt bármilyen üzleti kapcsolatot létesítenénk, 
ellenőriznünk kell a partnerekre vonatkozó minden 
elérhető (pénzügyi és egyéb) információt, és meg kell 
győződnünk arról, hogy a szóban forgó partner tisz-
tességes, törvényes üzleti tevékenységet végez, és 
semmiféle kapcsolatban nem áll törvénytelen cselekmé-
nyekkel vagy szervezetekkel.

Személyes adatok védelme és informatikai  
biztonság
Üzleti tevékenysége során a DENSO jelentős 
mennyiségű személyes és néha érzékeny adathoz  
és védett információhoz jut hozzá. Elköteleztük  

magunkat amellett, hogy minden adatot és információt 
az illetékes joghatóságokon belül érvényes adatvédelmi 
törvényeknek megfelelően kezelünk. Továbbá elkötele-
zettek vagyunk a magánélet védelmét szolgáló bevált 
gyakorlatok alkalmazása iránt is.

Ennek érdekében a személyes és bizalmas adatok és 
védett információk feldolgozását végző informatikai 
rendszerünk kiválasztása és használata során biztosít-
juk a lehető legmagasabb fokú biztonságot.

Harmadik felek vagyonelemei és információi 
Kötelesek vagyunk a harmadik felek rendelkezésünkre 
bocsátott vagyonelemeit kizárólag üzleti célra has-
ználni, mégpedig hatékony módon, azok értékének 
megóvása mellett.

Kötelesek vagyunk a DENSO céggel kapcsolatban álló 
felek, ügyfelek vagy együttműködésünkkel érintett más 
felek bizalmas jellegű információit megőrizni, és ezen 
információkat a vonatkozó jogszabályi előírások és/
vagy szerződéses kötelezettségek rendelkezései szerint 
felhasználni.

A belső ellenőrzési rendszer
A DENSO-nál tisztában vagyunk vele, hogy belső 
ellenőrzési rendszerünk biztosítja üzleti folyama-
taink hatékonyságát és átláthatóságát. Ez hosszú 
távon elősegíti versenyképességünk javulását és 
részvénytőkénk értékének növelését.

Ennek megfelelően a Vállalatcsoporthoz tartozó minden 
tagvállalatnak hatékony belső ellenőrzési rendszert 
kell bevezetnie a törvényi szabályozás és a vállalati 
felelősség szempontjából fontos üzleti folyamatok te-
kintetében: a jóváhagyási szintek betartása, a feladatok 
szétválasztása és a műveletek visszakövethetősége 
belső ellenőrzési rendszerünk alapelveit képezik.

Számvitel és vállalati ellenőrzés
A DENSO magas követelményeket alkalmaz a pénzü-
gyi tervezés és ellenőrzés terén, valamint a vállalatra 
alkalmazandó számviteli elvekkel összhangban álló és 
azoknak megfelelő számviteli rendszerek alkalmazását 
illetően.

A DENSO az egyes tranzakciók elszámolásának át-
láthatóságát az üzleti siker egyik zálogának tartja.

A DENSO ennek megfelelően minden alkalmazottjától 
elvárja, hogy a pénzügyi tranzakciókkal kapcsolatban 
pontosan, időben és részletesen jelentsen.

Az összes pénzügyi tranzakcióra vonatkozó valódi és 
pontos nyilvántartást kell vezetnünk a megfelelő alátá-
masztó dokumentumok megőrzését is beleértve.

Kötelességünk elkerülni a hamis tranzakciók nyilvántar-
tását, műveletek nem megfelelő nyilvántartását, illetve 
nem megfelelően dokumentált kötelezettségvállalások 
nyilvántartását.

A felügyeleti szervek számára összeállított dokumen-
tumok előkészítésében részt vevő személyek számára 
(pl. a jogszabályokban előírt könyvvizsgálatot végző 
testületnek, külső könyvvizsgálóknak) biztosítaniuk 
kell, hogy a dokumentumok hiánytalanok, pontosak, 
valódiak, megbízhatóak és egyértelműek legyenek, és 
összhangban álljanak a vonatkozó jogszabályokkal.

III.  A MUNKAHELYI  
KÖRNYEZETBEN ELVÁRT 
MAGATARTÁS

Általános munkakörnyezet
A DENSO elkötelezett amellett, hogy olyan munkakör-
nyezetet hozzon létre, amelyben nem fordul elő erőszak 
és megfélemlítés. Támogató jellegű munkakörnyezetet 
kell létrehozni, és biztosítani kell, hogy minden mun-
katárssal tisztelettel és megbecsüléssel bánjunk.

Nem szabad semmilyen erőszakos vagy megfélemlítő 
tettet elkövetni vagy ilyet kilátásba helyezni.

Hátrányos megkülönböztetés
A DENSO cégnél minden munkatársat tisztelettel 
és megbecsüléssel kell kezelni. Ez azt is jelenti, hogy 
különösen munkaviszonnyal kapcsolatos kérdések és 
döntések esetén irreleváns tényezők, mint pl. rassz, 
bőrszín, vallás, politikai meggyőződés, nem, nemzeti 
származás, szexuális beállítottság vagy fogyatékos-
ság vagy bármely más, a törvény alapján védelemben 
részesülő jelleg nem vehetők figyelembe.
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Zaklatás
Jogunk van olyan környezetben dolgozni, amely 
mentes a zaklatás minden formájától (pl. pszicholó-
giai terror, megfélemlítés). Üzleti tevékenységünk 
során és egymással való kapcsolatunkban tiszteletet 
kell tanúsítanunk egymás iránt, a zaklatás bármilyen 
formájától mentesen.

Cégünk nem tűri a zaklatás semmilyen formáját sem.

Alkalmazottak felvétele
A DENSO-nál a méltányos és egyenlő bánásmódban 
hiszünk.  Ezért a legjobb tehetségeket a legmegfelelőbb 
jelölt tisztességes és objektív megítélése alapján igy-
ekszünk megtalálni.

A DENSO munkatársai nem fogadhatnak el pénzt vagy 
más javakat, illetve bármely más ellenszolgáltatást vala-
mely alkalmazott felvétele, előléptetése vagy részére 
bármely más előny juttatása érdekében.

A cég vagyonelemei és információi

Vagyonelemek
A DENSO vagyonelemeit hatékonyan használjuk, érté-
kük megóvása érdekében.

A DENSO vagyonelemei közé tartoznak a tárgyi esz-
közök, így a DENSO által gyártott termékek, a gyártó és 
irodai berendezések, számítógépek, szoftverek, esz-
közök, létesítmények, járművek, valamint immateriális 
javak, mint a know-how és szellemi tulajdonjogok.

Információk
A DENSO bizalmas üzleti és kereskedelmi informáci-
óinak védelme alapvető fontosságú a DENSO üzleti 
tevékenységeinek biztosítása érdekében. A DENSO 
bizalmas információit – amelyekbe beletartozik minden 
olyan információ, amelyet a DENSO védeni kívánhat a 
nyilvánosságra kerüléstől – saját magunk is létrehoz-
hatjuk, illetve a tudomásunkra juthatnak ilyen informá-
ciók. Erre példák lehetnek a DENSO tevékenységével, a 
bérekkel és fizetésekkel, üzleti és marketing tervekkel 
és vásárlókkal, illetve dokumentumokkal, adatbázisok-
kal vagy tervrajzokkal kapcsolatos stratégiai, műszaki, 
technológiai és pénzügyi információk.

A DENSO bizalmas információi a cégen kívül senki-
vel nem oszthatók meg, kivéve ha erre a cég írásban 
előzetesen engedélyt adott. Az ilyen megosztás 
titoktartási megállapodás keretein belül történhet. Az 
ilyen információk még a DENSO cégen belül is kizárólag 
olyan személyekkel oszthatók meg, akiknek ezen in-
formációkra feltétlenül szükségük van.

Amennyiben bizalmas információt kap adott projektek 
keretében, amellyel kapcsolatban kifejezetten előírás 
ezen adatok DENSO cégen belüli elérhetővé tételének 
megelőzése, ezen információkat szigorú titoktartással 
kell kezelni, és ezen adatok a projekten kívüli semmilyen 
munkatársnak nem tehetők elérhetővé. A munkavis-
zony megszűnését követően a DENSO céggel kapcso-
latos minden bizalmas információt vissza kell juttatni a 
DENSO számára.

Egészség- és biztonságvédelem
A DENSO elkötelezett amellett, hogy tiszta, biztonsá-
gos és egészséges munkakörnyezetet tartsunk fenn 
önmagunk, ügyfeleink, beszállítóink és látogatóink 
számára, valamint elkötelezett a munkahelyi balesetek 
és sérülések megelőzése iránt.

Ismernünk kell és be kell tartanunk a saját munka-
területünkön belül érvényes, egészséggel és biztonság-
gal kapcsolatos jogszabályokat, eljárásokat, és szabá-
lyokat.

IV.  HARMADIK FELEKKEL 
KAPCSOLATOS  
MAGATARTÁS

Valamennyi üzleti kapcsolatunkat a becsületességnek 
és lojalitásnak kell áthatnia, és a méltányosságon és 
átláthatóságon kell alapulnia.

Az üzleti partnerré vált harmadik felek hátterét az 
üzleti kapcsolatunk során többször is gondosan 
leellenőrizzük. Ezen harmadik felek lehetnek vásárlóink, 
árubeszerzők vagy szolgáltatók és leendő kollégáink. 
A DENSO-nál biztosítanunk kell, hogy társulás által ne 
legyünk részese semmilyen kötelességszegésnek, és 
azt ne segítsük elő.

Megrendelők
A DENSO mindent megtesz ügyfelei igényeinek teljes 
körű kielégítése érdekében.
A DENSO alapvető fontosságúnak tartja a szakmai 
tisztességet a megrendelőivel folytatott kapcsolatai-
ban.

Ügyfeleinkkel jövedelmező és hosszan tartó kapcsola-
tot kell kiépítenünk és fenntartanunk, és ennek során 
minőséget, szolgáltatást és értéket kell ügyfeleinknek 
nyújtanunk, amelyet folyamatos innovációval biz-
tosítunk.

A DENSO és a megrendelői közötti kapcsolatok során a 
megrendelők között hátrányos megkülönböztetés nem 
alkalmazható.

A DENSO Partnerei

Beszállítók
A beszállítói rendszer alapvető szerepet játszik a 
DENSO átfogó strukturális versenyképességének 
javításában.

A DENSO olyan beszállítókat választ, amelyek a 
minőség, innováció, költségek és szolgáltatások terén a 
legjobb feltételekkel rendelkeznek, mindenkor garantál-
ják a legmagasabb megrendelői elégedettséget. El kell 
várnunk továbbá azt is, hogy Beszállítóink az ebben a 
Kódexben leírtakhoz hasonló elveket valljanak.

Beszállítóink kiválasztása során az általuk kínált 
minőség, innováció, költségek és szolgáltatások mérle-
gelésén túl kizárólag megfelelő, elfogulatlan módszere-
ket alkalmazhatunk.

A fentiek mellett stabil, átlátható és együttműködő 
beszállítói kapcsolatok kialakítására és fenntartására 
kell törekednünk.
 
Modern rabszolgaság és gyermekmunka
A DENSO nyílt, méltányos és tiszta kereskedelmi poli-
tikát folytat. Vállalatcsoportunk a Vállalati Viselkedési 
Nyilatkozatban kinyílvánítja az emberi jogok tiszteletét, 
és megtiltja a kényszer- és a gyermekmunka alkalma-
zását a DENSO minden üzletén belül. A DENSO minden 
beszállítójától elvárja, hogy azok megértsék a Válla-
latcsoport Nyilatkozatát, és egyetértsenek azzal.
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A vállalat nem foglalkoztat a vonatkozó jogszabályok-
ban meghatározottnál fiatalabb munkavállalókat. Ezen 
túlmenően a DENSO nem kíván munkakapcsolatot kia-
lakítani a vonatkozó jogszabályokban meghatározottnál 
fiatalabb munkavállalókat foglalkoztató beszállítókkal.

Tanácsadók, üzleti partnerek, képviselők és más 
szolgáltatók 
A DENSO és a DENSO partnerei közötti megál-
lapodásokban egyértelműen meg kell nevezni a té-
nylegesen elvégzendő szolgáltatásokat, a díjak vagy 
árak számításának alapját és minden más vonatkozó 
feltételt. Valamennyi kifizetést a ténylegesen nyújtott 
szolgáltatásokkal összefüggésben kell meghatározni és 
teljesíteni.
A DENSO partnerei a DENSO nevében kizárólag abban 
az esetben járhatnak el, ha ahhoz a DENSO valamely 
hivatalosan meghatalmazott képviselője írásban kifeje-
zetten hozzájárult.

A megbízásunkból eljáró tanácsadókat, üzleti partnere-
ket, képviselőket és más szolgáltatókat nem kérhetjük 
arra, hogy az alkalmazandó törvényeket, jogszabályokat 
vagy ezt a Kódexet megszegjék.

Versenytársak
A versenytársainkkal fenntartott kapcsolatokkal 
összefüggésben teljes mértékben be kell tartanunk a 
vonatkozó trösztellenes külső törvényeket és jogsza-
bályokat, a belső DENSO-irányelveket,-eljárásokat és 
-szabályokat (Lsd. még a II. szakasz Trösztellenesség és 
a tisztességes verseny elve c. pontját).

Szakszervezetek
A DENSO és a szakszervezetek, illetve azok képviselői 
vagy jelöltjei közötti kapcsolatoknak az átláthatóságon 
és a méltányosságon kell alapulniuk.

Kormányzati szervek
A DENSO becsületesen és tisztességesen jár el a 
kormány képviselőivel és megbízottaival szemben, és 
eleget tesz a jogos kormányzati kéréseknek és eljárá-
soknak. A kormánnyal szemben őszintén kell eljárnunk, 
és a kormányzati szervek részére nem adhatunk hamis 
vagy félrevezető információkat. Kötelezettséget vál-
lalunk arra, hogy nem módosítunk és nem semmisítünk 
meg olyan nyilvántartásokat, amelyek bármely kormá-
nyzati vizsgálat szempontjából lényegesek lehetnek
(továbbá ilyen cselekedeteket nem ösztönzünk).

Politikai pártok
A politikai szerepvállalás és tevékenység igen összetett 
és magas szinten szabályozott terület. A törvények 
megszegése ezen a területen súlyos pénzbírságot, ne-
gatív társadalmi megítélést és büntetőperes eljárásokat 
eredményezhet.

Éppen ezért kerüljük a kapcsolatot a politikai pártok-
kal és politikai közszereplőkkel, és betartjuk az öss-
zes vonatkozó és alkalmazandó külső törvényben és 
jogszabályban, belső DENSO irányelvben, eljárásban 
és szabályban foglalt elveket. A fentiek bármelyikének 
megsértése a Kódexben foglaltak megsértését jelenti.

Társadalmi felelősségvállalás
A DENSO teljes mértékben elkötelezett a társadalmi 
szempontból felelős működés iránt. Ezalatt értendő, 
hogy feltétel nélkül tiszteletben tartja a tiszta környe-
zet, az egészséges és biztonságos munkahely értékeit, 
tiszteletben tartja a sokféleséget és minden olyan ors-
zág kultúráját és hagyományait, ahol tevékenységét fo-
lytatja. Jó vállalati polgárként a DENSO proaktívan köz-
osségi alapon szociális adományozási tevékenységeket 
folytat azzal a céllal, hogy hozzájáruljon a társadalom 
fenntartható fejlődéséhez. Ezen tevékenységekben 
mindannyian részt vehetünk, ahol ez kivitelezhető.

Vállalati kommunikáció és médiakapcsolatok 
A DENSO feddhetetlen hírneve felbecsülhetetlen 
érték, amely valamennyi munkatársunk munkájának 
köszönhető. A DENSO értékesítési és hirdetési tevéke-
nysége során kizárólag termékei kiváló tulajdonságait 
emeli ki.

Fontos, hogy a DENSO-n kívüli felekkel – például a nyil-
vánossággal vagy a sajtóval – megosztott valamennyi 
információ pontos, hiánytalan és egységes legyen. 
Minden sajtóközleményt vagy a sajtóval közölt más 
információt előzetesen belsőleg jóvá kell hagyatni, és 
azoknak meg kell felelniük az érvényben lévő alkalma-
zandó előírásoknak.

V.  A TERMÉKEK  
ÉS A KÖRNYEZET  
BIZTONSÁGA

A vállalat elkötelezett a vonatkozó munkavédelmi sza-
bályoknak megfelelő biztonságos termékek fejlesztése 
és előállítása iránt.

A DENSO a környezet védelmét szolgáló módon kíván 
tevékenykedni. Tiszteletben tartjuk a környezetet, 
és mindent elkövetünk tevékenységünk környezetre 
gyakorolt káros hatásainak minimálisra csökkentése 
érdekében.

Üzleti tevékenységünk során környezeti szempont-
ból felelős vállalati polgárként kell eljárnunk, meg kell 
akadályoznunk a környezetszennyezést, biztosítanunk 
kell valamennyi környezetvédelmi jogszabály és köte-
lezettség betartását, továbbá minél inkább környezet-
barát termékeket és folyamatokat kell fejlesztenünk és 
kidolgoznunk.

VI.  A KÓDEX  
RENDELKEZÉSEINEK 
MEGSÉRTÉSE

A Kódex rendelkezéseinek megszegése
A Kódex bármely (az első szakaszban meghatározott) 
módon történő megsértése, illetve annak eltűrése, 
irányítása vagy ösztönzése annak érdekében, hogy egy 
másik személy a Kódexet megsértse, fegyelmi eljárást 
és a megfelelő szankciók alkalmazását eredményezheti 
az illető DENSO munkatárs ellen (a munkáltató és az 
alkalmazott közötti jogviszony felbontását is beleértve). 
A Kódex megsértése maga után vonhatja a fennálló 
üzleti kapcsolat felbontását is egy DENSO partnerrel.

Bejelentés
A DENSO kifejezetten szorgalmazza, hogy a  
DENSO munkatársai és a DENSO partnerei minden 
szabálysértésről jelentést tegyenek.
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A bejelentések tárgya
Ha a helyi jogszabályok ettől eltérően nem rendelkez-
nek, a bejelentő jelentést tehet bármely indokoltan 
vélelmezett vagy tényleges, korábbi vagy jelenlegi 
szabálysértésről. A bejelentőnek a szabálysértéseket 
megfelelő információkkal vagy bizonyítékokkal alá kell 
támasztania.

Bejelentési módok
A bejelentések szigorúan bizalmasak, és azokat az 
alábbi csatornák valamelyikén lehet megtenni:

a. Személyes bejelentés
A DENSO munkatársai a Vállalatcsoporthoz tartozó 
adott vállalat saját belső bejelentési eljárásának 
megfelelően jelenthetik be a szabálysértéseket az il-
letékes részleg (pl. Megfelelőség, HR) felé. Amennyiben 
egy munkatárs kényelmetlennek érzi, hogy az illetékes 
részlegvezetőnek vagy az illetékes részlegnek tegyen 
jelentést, mindig nyugodtan igénybe veheti az alábbi 
Forródrótot.

b. DENSO Forródrót
Az alábbiakban megjelölt felek a szabálysértéseket 
bizalmasan, közvetlenül a Megfelelelőségi Iroda felé is 
jelenthetik a Forródróton keresztül:
(1)  Olyan DENSO-munkatársak, akik valamilyen ok 

miatt nem kívánják az a. pontban leírt szokásos 
bejelentési csatornát használni, 

(2) A DENSO Partnerei, valamint
(3) Harmadik felek.

A Forródrót egy többcsatornás bejelentési eszköz, 
amelyet egy független, külső szolgáltató üzemeltet.
Ezen lehetőségek a nap 24 órájában, a hét minden 
napján rendelkezésére állnak. A bejelentéseket a 
Megfelelőségi Iroda megfelelőségi tisztviselője kezeli.

Abban az esetben, ha a bejelentő nem a Forródróton 
(hanem pl. szóban vagy e-mailen) kíván az Európai 
Megfelelőségi Iroda felé szabálysértéssel kapcsolatos 
bejelentést tenni, az Európai Megfelelőségi Iroda bizal-
masan segítséget nyújt és tanácsot ad a bejelentőnek.  
Ez arra is vonatkozhat, hogy hogyan teheti meg beje-
lentését a DENSO Forródróton.
 

A Forródrót elérhetőségei:
1.  Közvetlenül az interneten keresztül:  

https://secure.ethicspoint.eu/domain/media/en/
gui/101614/index.html 

2.  Online űrlapok a DENSO Europe weboldalán, 
valamint a DENSO Connection vagy a DIEU-portál 
felületén

3.  Telefonon:

Kivizsgálás
A Kódex vagy a DENSO belső szabályzatának MIN-
DEN megsértését késedelem nélkül jelenteni kell az 
Európai Megfelelőségi Iroda felé, akár közvetlenül, 
akár a fenti DENSO Forródróton (ehhez lásd a DENSO 
Európai Panaszbejelentési szabályzatot is).  Az EU 
megfelelőségi hivatala felelős a szabálysértés  
elkövetésével kapcsolatos állítások ellenőrzéséért és  
 

Belgium 0-800-100-10, majd az angol nyelvű bejelentkezés után: 855-556-9488

Cseh Köztársaság 800-144-107

Franciaország 0800-91-8532

Németország 0-800-225-5288, majd az angol nyelvű bejelentkezés után: 855-556-9488

Magyarország 06-800-20-861

India 000-117, majd az angol nyelvű bejelentkezés után: 855-556-9488

Olaszország 800-795733

Marokkó
Csak a weboldalon keresztül: 
https://secure.ethicspoint.eu/domain/media/en/gui/101614/index.html

Hollandia 0800-022-9111, majd az angol nyelvű bejelentkezés után: 855-556-9488

Lengyelország 00-800-151-0095

Portugália 800-800-128, majd az angol nyelvű bejelentkezés után: 855-556-9488

Oroszország: Moszkva város 363-2400, majd az angol nyelvű bejelentkezés után: 855-556-9488

Oroszország: Moszkvai régió  
(Moszkva városon kívül)

8^495-363-2400, majd az angol nyelvű bejelentkezés után: 855-556-9489

Oroszország: Szentpétervár város 363-2400, majd az angol nyelvű bejelentkezés után: 855-556-9490

Oroszország: Szentpétervár régió 
(Szentpéterváron kívül)

8^812-363-2400, majd az angol nyelvű bejelentkezés után: 855-556-9491

"Oroszország: Oroszország többi része 
(Moszva város és régió, illetve Szentpé-
tervár város és régió kivételével)"

8^10-800-110-1011, majd az angol nyelvű bejelentkezés után:855-556-9492

Spanyolország 900-99-0011, majd az angol nyelvű bejelentkezés után: 855-556-9488

Svédország 020-799-111, majd az angol nyelvű bejelentkezés után: 855-556-9488

Törökország 0811-288-0001, majd az angol nyelvű bejelentkezés után: 855-556-9488

Egyesült Királyság 0808-234-4686

DENSO International Europe Magatartási Kódex   Október 2019 1918



DENSO International Europe
Panaszbejelentési szabályzat
Október 2019

átirányításáért, és bevonja a megfelelő érdekelt feleket, 
hogy szükség esetén segítséget nyújtsanak a kivizs-
gálás egyes lépéseinek végrehajtásában.

A DENSO Európai Panaszbejelentési szabályzata kitér 
a Bejelentési alapelvekre, valamint a bejelentések 
kezelésének folyamatára is, melyek minden bejelentésre 
érvényesek.
 

VII.  VÉGREHAJTÁS ÉS  
MÓDOSÍTÁS

Mindannyiunk személyes felelőssége, hogy tisztában 
legyünk azzal, hogy milyen kötelezettségekkel jár a 
Kódexben foglaltak betartása. További útmutatás-
ként a DENSO munkatársai számára külön oktatást is 
biztosíthat a Kódexben tárgyalt témákat illetően. Egyes 
munkakörök esetében a DENSO a Kódexben foglaltak-
nál részletesebb iránymutatást is adhat. A DENSO eze-
ket a területeket az eredmények ellenőrzése érdekében 
nyomon követheti és ellenőrizheti.

A Kódexet a DENSO a belső és külső változásoknak 
megfelelően időről időre módosíthatja.

A DENSO Európai Magatartási Kódexe eredetileg 
angol nyelven készült. Az angol nyelvű szöveg és a jelen 
fordítás közötti bármely eltérés esetén az angol nyelvű 
szöveg az irányadó.

Ha a Kódex értelmezésével kapcsolatban kétsége 
merülne fel, kérjük, vegye fel a kapcsolatot a  
DENSO Európai Jogi és Compliance (Megfelelőségi) 
Részlegével: eucofficer@eu.denso.com.
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Az ezen szabályzatban szereplő fogalmak meghatáro-
zása az alábbiakban található:

KÓDEX
A DENSO Európai Magatartási Kódexe

DENSO MUNKATÁRSAK
Valamennyi DENSO munkatárs, beosztástól függetlenül, 
beleértve többek között az igazgatósági tagokat,  
igazgatókat és vezetőket.

A DENSO CSOPORT TAGVAÁLLALATA vagy  
TAGVÁLLALAT
A DENSO Vállalatcsoporthoz tartozó bármely vállalat 

A DENSO PARTNEREI
A DENSO beszállítói, tanácsadói, üzleti partnerei, 
képviselői vagy bármely más szolgáltatást nyújtó  
partnerek (pl. ügynökök, tanácsadók, alvállalkozók stb.).

EURÓPAI MEGFELELŐSÉGI (COMPLIANCE) IRODA 
(„EU CO”)
A DENSO Európai Jogi és Compliance (Megfelelőségi) 
Részlegének a DENSO Európai Compliance 
(Megfelelőségi) Tisztségviselőjét segítő irodája.

EURÓPAI MEGFELELŐSÉGI (COMPLIANCE)  
BIZOTTSÁG
Az Európai Compliance (Megfelelőségi) Bizottság  
összetétele:
– Az európai elnök,
– Az európai elnökhelyettes,
– Az európai megfelelőségi tisztségviselő,
– Az európai témafelügyelők (eseti alapon),
–  A Tagvállalat elnökei (csak szükség esetén  

és eseti alapon).

EURÓPAI MEGFELELŐSÉGI (COMPLIANCE) 
TISZTSÉGVISELŐ
A DENSO azon munkatársa, aki az Európai Compliance 
(Megfelelőségi) Irodáját vezeti. Felügyeli a törvényességi 
folyamatokat a DENSO Europe vállalatain belül; közvet-
lenül és függetlenül a DENSO Europe vezérigazgatója felé 
tartozik elszámolással.

A Tisztségviselő a „Forródrót” kezelésére és a kapcsolódó 
eljárások (pl. bejelentés, elbírálás és kivizsgálás)  
lebonyolítására felkészített független és elfogulatlan 
szakember.

EURÓPAI JOGI OSZTÁLY
A DENSO Európai Jogi és Compliance (Megfelelőségi) 
Részlegének jogi osztálya.

EURÓPAI VONATKOZÁSÚ ÜGYEK
Olyan szabálytalanságok, amelyek egyebek mellett több 
Tagvállalatot érintenek, vagy a felsővezetés egy vagy 
több tagját (pl. az európai elnököt vagy az irányító/vé-
grehajtó bizottságok tagjait, igazgatósági tagokat vagy 
az európai elnök közvetlen beosztottaiként működő felső 
vezetőket) érintik, vagy jelentős károkozás – anyagi kár 
vagy a jó hírnév károsítása – kockázatával járnak akár 
egyetlen Tagvállalat esetében is.

JÓHISZEMŰSÉG
Meggyőződés azt illetően, hogy a megtett intézkedés 
helytálló és valós.

FORRÓDRÓT
A DENSO forródrótja. Megtalálható online a  
https://secure.ethicspoint.eu/domain/media/en/
gui/101614/index.html címen, illetve elérhető telefonon  
az alább látható módon 5. 
  
HELYI VONATKOZÁSÚ ÜGYEK
Olyan szabálytalanságok, amelyeknek a kiterjedése, 
hatóköre, illetve következményei egyetlen Tagvállalatra 
korlátozódnak, és amelyek nem európai vonatkozásúak.

BEJELENTÉS
Valamely szabálysértésnek a bejelentő általi jelentése 
a forródróton keresztül vagy az illetékes részlegnek a 
DENSO-n belül.

ILLETÉKES RÉSZLEG
A HR, megfelelőségi vagy jogi részleg és/vagy a  
Tagvállalaton belül bármely más illetékes részleg.

BEJELENTŐ
Bejelentést benyújtó személy, aki lehet a DENSO  
munkatársa, a DENSO partnere vagy bármely érdekelt  
fél, beleértve a vevőket is.

MEGHATÁROZÁSOK

RETORZIÓ
Bármely, a bejelentőre nézve hátrányos cselekedet, 
vagy ilyen cselekedet kilátásba helyezése. Ide tartozik a 
bejelentő zaklatása, hátrányos megkülönböztetése, illetve 
a bejelentő ellen javasolt, kilátásba helyezett vagy végre-
hajtott, a közvetlen vagy közvetett megtorlást szolgáló 
cselekedet.

SZABÁLYSÉRTÉS
A Kódexben, illetve bármely vonatkozó és alkalmazandó 
külső törvényben és jogszabályban, belső DENSO-
irányelvben,-eljárásban és-szabályban foglalt elv megsze-
gése, mely egy cselekedet vagy annak elmulasztásának 
következménye.
 

Belgium 0-800-100-10, majd az angol nyelvű bejelentkezés után: 855-556-9488

Cseh Köztársaság 800-144-107

Franciaország 0800-91-8532

Németország 0-800-225-5288, majd az angol nyelvű bejelentkezés után: 855-556-9488

Magyarország 06-800-20-861

India 000-117, majd az angol nyelvű bejelentkezés után: 855-556-9488

Olaszország 800-795733

Marokkó
Csak a weboldalon keresztül: 
https://secure.ethicspoint.eu/domain/media/en/gui/101614/index.html

Hollandia 0800-022-9111, majd az angol nyelvű bejelentkezés után: 855-556-9488

Lengyelország 00-800-151-0095

Portugália 800-800-128, majd az angol nyelvű bejelentkezés után: 855-556-9488

Oroszország: Moszkva város 363-2400, majd az angol nyelvű bejelentkezés után: 855-556-9488

Oroszország: Moszkvai régió  
(Moszkva városon kívül)

8^495-363-2400, majd az angol nyelvű bejelentkezés után: 855-556-9489

Oroszország: Szentpétervár város 363-2400, majd az angol nyelvű bejelentkezés után: 855-556-9490

Oroszország: Szentpétervár régió 
(Szentpéterváron kívül)

8^812-363-2400, majd az angol nyelvű bejelentkezés után: 855-556-9491

"Oroszország: Oroszország többi része 
(Moszva város és régió, illetve Szentpé-
tervár város és régió kivételével)"

8^10-800-110-1011, majd az angol nyelvű bejelentkezés után:855-556-9492

Spanyolország 900-99-0011, majd az angol nyelvű bejelentkezés után: 855-556-9488

Svédország 020-799-111, majd az angol nyelvű bejelentkezés után: 855-556-9488

Törökország 0811-288-0001, majd az angol nyelvű bejelentkezés után: 855-556-9488

Egyesült Királyság 0808-234-4686
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3. Bejelentés
3.1. Alapelvek
A Szabályzat az alábbi alapelvekre épül:
–  Retorzió tiltása: A bejelentők elleni retorziónak 

soha, semmiféle formája nem elfogadható;
–  A bejelentő védelme: a bejelentőt megvédjük, 

személyazonosságát lehetőség szerint bizalmasan 
kezeljük;

–  Jóhiszeműség:  A bejelentéseknek minden eset-
ben jóhiszemű hozzáálláson kell alapulnia, azokat 
nem motiválhatja ártó szándék vagy személyes 
előnyszerzés;

–  Tisztelet: a bejelentett szabálytalanságban 
érintett személyek alapvető jogait és méltóságát 
minden esetben és az eljárás minden szakaszában 
tiszteletben kell tartani.

–  Névtelenség: a bejelentő személyazonosságát 
minden esetben megvédjük. A szabálysértések 
lehető legteljesebb átláthatósága és az esetek 
kezelésének megkönnyítése érdekében minda-
zonáltal a DENSO kifejezettn ösztönözni kívánja, 
hogy a bejelentők bejelentéseiket névvel tegyék 
meg. A DENSO azonban névtelen bejelentéseket is 
elfogad, ahol ennek törvényes alapja van.

–  Bizalmasság: az esetek kezelésében érintett felek 
minden bejelentett információt bizalmasan kezel-
nek;

–  Adatvédelem: a személyes adatokat az alkalma-
zandó adatvédelmi jogszabályoknak megfelelően 
dolgozzák fel.

3.2. A bejelentések tárgya
Kivéve, ha a helyi jogszabályok ettől eltérően ren-
delkeznek, a bejelentő jelentést tehet bármely olyan 
potenciális, vélelmezett vagy tényleges, korábbi vagy 
jelenlegi szabálysértésről, amelyben a DENSO valamely 
munkatársa, a vállalatcsoporthoz tartozó valamely 
vállalat vagy DENSO-partner érintett. A bejelentőnek a 
lehető legtöbb információval kell segítenie az eljárást, a 
rendelkezésre álló bizonyítékokkal együtt.

3.3. Bejelentési módok
A bejelentést az alábbi csatornák valamelyikén lehet 
megtenni:

a. Személyes bejelentés
A DENSO alábi Forródrótja mellett a DENSO munkatár-
sai a szabálysértéseket közvetlenül is jelenthetik az 
alábbiak felé:
(i) a DENSO-munkatárs közvetlen felettese, vagy 
(ii) az illetékes részleg.

A közvetlen felettesnek vagy az illetékes részlegnek 
minél előbb továbbítania kell a bejelentést az Eu-
rópai Megfelelőségi Tisztségviselő vagy az Európai 
Megfelelőségi Iroda felé.  Ezt megtehetik közvetlenül 
a tisztségviselő vagy az iroda felé, vagy a DENSO For-
ródrótján.

1.  Bevezetés: Ez a Mi ügyünk
A megfelelőség a Mi ügyünk, ezért a DENSO-n 
belül mindannyian felelősek vagyunk a törvényes 
működésért. A vállalatunkról nekünk kell gondoskod-
nunk, ezért a mi felelősségünk mindennemű törvényte-
lenséget vagy szabálysértést a megfelelő csatornákon 
jelezni, hiszen az is a Mi ügyünk.

Jelen Panaszbejelentési Szabályzatot („Szabályzat“) a 
DENSO annak érdekében állította össze, hogy meg-
könnyítse mindenki számára a szabálytalanságok 
bejelentését anélkül, hogy retorziótól vagy más hátrá-
nyos következménytől kellene tartanunk. A DENSO 
kifejezetten szorgalmazza, hogy a munkatársai jelentést 
tegyenek minden szabálysértésről.

A Szabályzat célja egy biztonságos és méltányos mun-
kakörnyezet, egy szabálytisztelő vállalati kultúra kia-
lakítása a DENSO-n belül. További célja, hogy a DENSO-
t és a DENSO munkatársait megvédje a kártérítéssel, 
felelősségre vonással, valamint a bírságok és szankciók 
kockázatával szemben.

Jelen szabályzat a DENSO üzleti tevékenységét és jó 
hírét hátrányosan érintő gyakorlatok azonosításának 
és bejelentésének megkönnyítése révén hozzájárul a 
tisztességes és átlátható működéshez.

A DENSO tisztességes működésének és jó hírnevének 
fenntartásához szükség van valamennyi DENSO-mun-
katárs és DENSO-partner tevékeny támogatására.  
Ez a Mi ügyünk.

2. Hatály
A Szabályzat hatálya kiterjed az EU régión belül 
működő valamennyi vállalatra, DENSO-munkatársra és 
DENSO-partnerre.
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4.   A bejelentések  
kezelésének folyamata

Amikor a DENSO Európai Compliance (Megfelelőségi) 
Irodájához bejelentés érkezik, annak kezelése az alább 
leírtak alapján történik (lásd 1. ábra).

A bejelentések kezelésének folyamata:

1. A bejelentés fogadása
2. Előzetes értékelés
3. Az ügy kezelése
4. Korrekciós intézkedések

A bejelentések kezelése folyamatának felügyeletéért az 
EU CO felelős.

1. ábra. A bejelentések kezelée folyamatának lépései, 
lásd az 1. csatolmányt

4.1. A bejelentés fogadása
Minden bejelentés a DENSO Európai Compliance 
(Megfelelőségi) Irodájához érkezik be.

A 3.3 a pontban ismertetett szokásos bejelentési 
csatorna esetén az illetékes részlegnek a bejelentés 
beérkezését követően minél előbb, két munkanapon 
belül a Forródróton keresztül értesíteni kell a Complian-
ce (Megfelelőségi) Irodát a bejelentésről. Egyes szabály-
talanságok, például adatok megsértése esetén azonnali 
cselekvésre lehet szükség.

A bejelentő részlegének vezetője köteles értesítenie az 
illetékes részleget, a Megfelelőségi Irodát, vagy minél 
előbb bejelentést kell tennie a Forródróton keresztül a 
Megfelelőségi Iroda felé, a bejelentés fogadását követő 
egy munkanapon belül.

Az illetékes részleg és/vagy a részlegvezető, akihez 
a bejelentés beérkezik, nem adhat tájékoztatást a 
bejelentés tényével vagy tartalmával kapcsolatban, 
illetve a lehetséges szabálysértésről senkinek, még a 
bejelentés érintettjének sem, kivéve, ha arra az Európai 
Compliance (Megfelelőségi) Iroda engedélyt ad. Erre 
az alkalmazandó törvények vonatkoznak, amelyek más 
közzétételt követelhetnek meg.
Az Európai Compliance (Megfelelőségi) Iroda a bejelen-
téseket az alábbleírt 4.2 - 4.4 lépések szerint dolgozza 
fel.

b. DENSO Forródrót
Az alábbiakban megjelölt felek közvetlenül az Európai 
Megfelelelőségi Iroda felé is tehetnek bejelentést a For-
ródróton keresztül:
(i)  Olyan DENSO-munkatársak, akik valamilyen ok 

miatt nem kívánják az a. pontban leírt szokásos 
bejelentési csatornát használni,

(ii)   Azok a vezetők vagy illetékes részlegek, akikhez 
bejelentés érkezett,

(iii) A DENSO Partnerei, valamint
(iv) harmadik felek.

A Forródrót egy többcsatornás bejelentési eszköz, 
amelyet egy független, külső szolgáltató üzemeltet. 
Ezen lehetőségek a nap 24 órájában, a hét minden 
napján rendelkezésére állnak. A bejelentéseket a 
Megfelelőségi Iroda megfelelőségi tisztviselője kezeli.

Abban az esetben, ha a bejelentő nem a Forródróton 
(hanem pl. szóban vagy e-mailen) kíván az Európai 
Megfelelőségi Iroda felé szabálysértéssel kapcsolatos 
bejelentést tenni, az Európai Megfelelőségi Iroda segít-
séget nyújt és tanácsot ad a bejelentőnek. Ez arra vo-
natkozó útmutatást is magában foglalhat, hogy hogyan 
teheti meg bejelentését a DENSO Forródróton.

A Forródrót elérhetőségei:

1.  Közvetlenül interneten keresztül:  
https://secure.ethicspoint.eu/domain/media/en/
gui/101614/index.html 

2.  Online űrlapok a DENSO International Europe 
weboldalán, valamint a DENSO Connection vagy a 
DIEU-portál felületén

3. Telefonon:

A bejelentés
fogadása

Előzetes 
értékelés

Az ügy 
kezelése

Korrekciós
intézkedések

Belgium 0-800-100-10, majd az angol nyelvű bejelentkezés után: 855-556-9488

Cseh Köztársaság 800-144-107

Franciaország 0800-91-8532

Németország 0-800-225-5288, majd az angol nyelvű bejelentkezés után: 855-556-9488

Magyarország 06-800-20-861

India 000-117, majd az angol nyelvű bejelentkezés után: 855-556-9488

Olaszország 800-795733

Marokkó Csak a weboldalon keresztül: 

https://secure.ethicspoint.eu/domain/media/en/gui/101614/index.html

Hollandia 0800-022-9111, majd az angol nyelvű bejelentkezés után: 855-556-9488

Lengyelország 00-800-151-0095

Portugália 800-800-128, majd az angol nyelvű bejelentkezés után: 855-556-9488

Oroszország: Moszkva város 363-2400, majd az angol nyelvű bejelentkezés után: 855-556-9488

Oroszország: Moszkvai régió (Moszkva 

városon kívül)

8^495-363-2400, majd az angol nyelvű bejelentkezés után: 855-556-9489

Oroszország: Szentpétervár város 363-2400, majd az angol nyelvű bejelentkezés után: 855-556-9490

Oroszország: Szentpétervár régió (Szent-

péterváron kívül)

8^812-363-2400, majd az angol nyelvű bejelentkezés után: 855-556-9491

"Oroszország: Oroszország többi része 

(Moszva város és régió, illetve Szentpéter-

vár város és régió kivételével)"

8^10-800-110-1011, majd az angol nyelvű bejelentkezés után:855-556-9492

Spanyolország 900-99-0011, majd az angol nyelvű bejelentkezés után: 855-556-9488

Svédország 020-799-111, majd az angol nyelvű bejelentkezés után: 855-556-9488

Törökország 0811-288-0001, majd az angol nyelvű bejelentkezés után: 855-556-9488

Egyesült Királyság 0808-234-4686

DENSO International Europe Magatartási Kódex   Október 2019 98



Európai Vonatkozású Ügyek
Európai vonatkozású ügyek vizsgálatakor az EU CO 
vagy közvetlenül hoz létre egy vizsgálati csoportot, 
vagy szükség szerint más, illetékes részlegek (pl. belső 
könyvvizsgálat) bevonásával, a bejelentés tárgyától 
függően. A vizsgálati csoport együttműködhet külső 
szakértőkkel is, ha az helyénvaló és szükséges. A 
bejelentésben közölt információkról a jogszabályoknak 
való megfelelés érdekében szükség esetén a büntetés-
végrehajtási szerveket, illetve állami hatóságokat is 
tájékoztathatják.

Minden vizsgálat során a vizsgálati csoport a közlése-
ket és a vizsgálatban részt vevő személyek számát a 
szükséges minimumra korlátozza. Ennek célja a részt 
vevő személyek adatainak és személyazonosságának 
védelme, a vizsgálat hatékony és zökkenőmentes 
menetének megőrzése mellett. Az átadott személyes 
adatok megfelelő védelme érdekében a DENSO meg-
teszi az alkalmazandó adatvédelmi jogszabályok által 
lehetővé tett lépéseket és óvintézkedéseket.

A bejelentések sürgős és alapos kivizsgálása érdekében 
a DENSO a munkatársaitól elvárja, hogy teljes mérték-
ben együttműködjenek a vizsgálati csoporttal.

4.4. Korrekciós intézkedések
A korrekciós intézkedések olyan lépések, melyek célja 
azoknak a dolgoknak a kijavítása, amelyek elromlottak, 
illetve a hibák (vagy hasonló esetek) jövőbeni ismételt 
előfordulása lehetőségének a minimálisra csökkentése.

Helyi Vonatkozású Ügyek
Helyi vonatkozású ügyek esetén a Tagvállalat felelős a 
korrekciós intézkedések megtételéért; a vállalat tevé-
kenységét az Európai Compliance (Megfelelőségi) Iroda 
segíti.

Az (esetleges) alkalmazandó fegyelmi szankciók 
meghatározása érdekében a Tagvállalat munkáját az 
Európai Jogi Osztály is segíti.

Európai Vonatkozású Ügyek
Európai vonatkozású ügyek esetén az Európai Com-
pliance (Megfelelőségi) Iroda az Európai Compliance 
(Megfelelőségi) Bizottsággal közösen felelős a bejelen-
téssel kapcsolatos korrekciós intézkedések meghatáro-
zásáért; tevékenységüket a Tagvállalat segíti.

Az esetlegesen alkalmazandó fegyelmi szankciók meg-
határozása érdekében a Compliance (Megfelelőségi) 
Iroda, a Compliance (Megfelelőségi) Bizottság és a 
Tagvállalat munkáját az Európai Jogi Osztály segíti.

A szankciókat az érintett Tagvállalat hajtja végre, a HR 
részleggel egyeztetve.

5. Összeférhetetlenség
Amennyiben az Európai Compliance (Megfelelőségi) 
Tisztségviselő vagy a Compliance (Megfelelőségi) 
Iroda vagy a vizsgálati csoport bármely tagja túl közeli 
kapcsolatban van vagy túl közeli kapcsolatba kerül a 
bejelentővel vagy a bejelentés bármely érintettjével, 
összeférhetetlenség esete áll fenn. Az eljárás lefoly-
tatása során ezért ki kell zárni az összeférhetetlen felek 
részvételét, biztosítva az ügy kezelésének elfogulat-
lanságát és átláthatóságát.

6. A Bejelentő védelme
6.1. Titoktartás
A bejelentőtől a bejelentés megtételekor elkérik a 
személyes adatait. Egyes joghatóságok esetében (pl. 
Portugáliában) nincs lehetőség a névtelen bejelentésre. 
A bejelentő személyazonosságát azonban bizalmasan 
kezelik, valamint a bejelentés részleteit a további vizs-
gálatokkal együtt biztonságosan tárolják. A bizalmas 
információkat az ügy kezelésének eljárásában részt 
vevők körén kívül harmadik fél részére nem adják ki, 
és a DENSO-n belül nem hozzák nyilvánosságra. A 
bejelentést korlátozott számú személy kezeli, szigorúan 
aszerint, hogy kinek mit szükséges tudnia, a jelentés 
tárgyának megfelelően. Ezen személyeknek titoktartási 
kötelezettségük van.

A bejelentő nevét ezen kívül kizárólag abban az es-
etben adják tovább, ha a bejelentő személyesen járul 
hozzá személyazonosságának felfedéséhez, illetve ha 
a személyazonosság felfedésére törvényi vagy jogsza-
bályi kötelezettség miatt kerül sor (pl. későbbi bírósági 
eljárás folyamán). A DENSO a bejelentő személyazo-
nosságának felfedését megelőzően minden esetben 
értesíti a bejelentőt, amennyiben ezt az alkalmazandó 
törvények engedik.

4.2. Előzetes értékelés
Az Európai Compliance (Megfelelőségi) Iroda a bejelen-
tések beérkezésekor értékeli a bejelentést és a Kódex 
lehetséges megsértésének mértékét, és megállapítja, 
hogy a bejelentésben jelzett ügy helyi vagy európai 
vonatkozású-e.  A Megfelelőségi Iroda adott esetben 
további információkat kérhet a bejelentőtől.

A szabálysértés feldolgozási folyamata - Befogadás
 
4.3. Az ügy kezelése

Helyi Vonatkozású Ügyek
Abban az esetben, ha a bejelentést helyi vonatko-
zásúnak minősítették, a bejelentés kezeléséért és a 
vizsgálat lefolytatásáért a Tagvállalat felelős, amelynek 
a munkájához az Európai Compliance (Megfelelőségi) 
Iroda nyújt segítséget.

Európai Vonatkozású Ügyek
Abban az esetben, ha a bejelentést európai vonat-
kozásúnak minősítették, a bejelentés kezeléséért és 

a vizsgálat lefolytatásáért felelős szerv az Európai 
Compliance (Megfelelőségi) Iroda, amelynek a mun-
kájához a Tagvállalat nyújt segítséget, és amely 
munkája során egyeztet az DENSO Európai Compliance 
(Megfelelőségi) Bizottságával.

4.3.1   Vizsgálatok

Helyi Vonatkozású Ügyek
Helyi vonatkozású ügyek vizsgálatakor “az Európai 
Compliance (Megfelelőségi) iroda és a Tagvállalat 
megegyeznek” egy vizsgálati csoport létrehozásában, 
mely a DENSO helyi vezetőiből és illetékes részlegek 
(pl. pénzügy) képviselőiből áll, a bejelentés jellegétől 
függően. A vizsgálati csoport megoszthat informáci-
ókat a vizsgálat megfelelő lefolytatása érdekében. A 
jogszabályoknak való megfelelés érdekében ide tartozik 
szükség szerint a büntetés-végrehajtási szervek vagy 
az állami hatóságok tájékoztatása. A DENSO minden 
esetben elkötelezett a vizsgálat bizalmasságának 
megőrzése iránt, beleértve a bejelentő személyazonos-
ságának védelmét is.

A szabálysértés feldolgozási 
folyamata - Befogadás

DENSO
FORRÓDRÓT

4  DENSO-PARTNEREK
4  BÁRMELY HARMADIK FÉL

BÁRMELY 
MUNKATÁRS

SZEMÉLYES  
BEJELENTÉS

BEJELENTÉS

BEJELENTÉS BEJELENTÉS

VEZETŐILLETÉKES RÉSZLEG: 
MEGFELELŐSÉG,  

HELYI HR,  
JOGI OSZTÁLY

EURÓPAI MEGFELELŐSÉGI 
(COMPLIANCE) IRODA

4 ELŐZETES ÉRTÉKELÉS
4 AZ ÜGY KEZELÉSE
4 KORREKCIÓS INTÉZKEDÉSEK
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CASE MANAGEMENT PROCESS
6.2. Retorzió
A DENSO minden bejelentést tevő munkatársát meg 
kell védeni mindennemű retorziótól.

A bejelentővel szemben végrehajtott retorzió bár-
mely formája tilos, és önmagában is szabálysértésnek 
minősül. Az ilyen esetek a megfelelő fegyelmi eljárást 
vonják maguk után, az alkalmazandó törvényeknek 
megfelelő mértékben.
 
Ha valamely DENSO-munkatárs úgy ítéli meg, hogy 
bejelentése miatt retorzió áldozatává vált, illetve jó 
okkal hiheti vagy tarthat tőle, hogy bejelentése nyomán 
retorzió kockázatának van kitéve, erről a Forródróton 
tájékoztathatja az Európai Compliance (Megfelelőségi) 
Irodát, és megfelelő védelmi intézkedések fogana-
tosítását kérheti.

A Compliance (Megfelelőségi) Iroda mérlegel minden 
ilyen esetet.  Az iroda az érintett DENSO-munkatárs 
megfelelő védelme érdekében javasolhatja a szükséges 
átmeneti és/vagy állandó intézkedések bevezetését. 
Az érintett DENSO munkatársat az említett eljárás 
eredményéről késedelem nélkül írásban tájékoztatják.

Bármely DENSO-munkatárs, aki rosszhiszeműen nyújt 
be jelentést, fegyelmi és jogi eljárás alá vonható. Sem-
milyen fegyelmi szankció nem alkalmazható azokra a 
munkatársakra, akik jóhiszeműen nyújtanak be je-
lentést, még akkor sem, ha a tények tévesnek vagy 
megalapozatlannak bizonyulnak.

7.  A bejelentésben és az 
adatgyűjtésben érintett 
személyek jogai

A bejelentésben érintett személyt a DENSO Eu-
rópai Compliance (Megfelelőségi) Irodája a megfelelő 
időben értesíti a bejelentés beérkezéséről. Ez történ-
het közvetlenül vagy az illetékes részlegen keresz-
tül. Amennyiben a megfelelő bizonyítás érdekében 
elővigyázatossági intézkedésekre van szükség, ezen 
személyeket csak a megfelelő intézkedések végrehaj-
tását követően tájékoztatják.

8.  Személyes adatok Forró-
dróton keresztül történő 
feldolgozása és az  
információk megőrzése

Mivel a bejelentések és a bejelentések kezelésével 
kapcsolatos eljárások személyes adatok kezelését 
igénylik, a szóban forgó adatokat a személyes ada-
tok védelméről szóló jogszabályokban, illetve vállalati 
szabályzatokban foglalt elveknek és szabályoknak 
megfelelően kell kezelni.

A vizsgálati csoport a begyűjtött és feldolgozott 
adatok körét azokra az adatokra korlátozza, amelyekre 
a bejelentések ellenőrzéséhez és a szabálytalanság 
kivizsgálásához szükség van.

9. Egyéb rendelkezések
A Tagvállalatokon belül a szokásos (helyi) bejelen-
tési csatornával kapcsolatos bármely belső szabály 
elfogadása vagy módosítása előtt azt az Európai 
Compliance (Megfelelőségi) Tisztségviselővel meg kell 
tárgyalni.

A Szabályzat eredetileg angol nyelven készült. Az angol 
nyelvű szöveg és a jelen fordítás közötti bármely eltérés 
esetén az angol nyelvű szöveg az irányadó.

Ha a Szabályzat értelmezésével kapcsolatban iránymu-
tatásra van szüksége, kérjük, vegye fel a kapcsolatot az 
Európai Jogi és Compliance (Megfelelőségi) Részleggel: 
eucofficer@eu.denso.com.

AZ EURÓPAI MEGFELELŐSÉGI (COMPLIANCE) IRODA BEFOGADJA A JELENTÉST

ELŐZETES  

ÉRTÉKELÉS

AZ ÜGY KEZELÉSE KORREKCIÓS INTÉZKEDÉSEK FEGYELMI INTÉZKEDÉSEK

FELELŐSSÉG TÁMOGATÁS VIZSGÁLAT FELELŐSSÉG TÁMOGATÁS FELELŐSSÉG TÁMOGATÁS

HELYI VONAT-

KOZÁSÚ ÜGYEK

HELYI DENSO EURÓPAI 

MEGFELELŐSÉGI 

(COMPLIANCE) 

IRODA

HELYI DENSO + 

ESETI FUNKCIÓK

HELYI DENSO EURÓPAI 

MEGFELELŐSÉGI 

(COMPLIANCE) 

IRODA

HELYI DENSO EURÓPAI JOGI 

OSZTÁLY

EURÓPAI 

VONATKOZÁSÚ 

ÜGYEK

EURÓPAI 

MEGFELELŐSÉGI 

(COMPLIANCE) 

IRODA / EURÓPAI 

MEGFELELŐSÉGI 

BIZOTTSÁG

HELYI DENSO EURÓPAI 

MEGFELELŐSÉGI 

(COMPLIANCE) 

IRODA + ESETI 

FUNKCIÓK

EURÓPAI 

MEGFELELŐSÉGI 

(COMPLIANCE) 

IRODA / EURÓPAI 

MEGFELELŐSÉGI 

BIZOTTSÁG

HELYI DENSO EURÓPAI 

MEGFELELŐSÉGI 

(COMPLIANCE) 

IRODA / EURÓPAI 

MEGFELELŐSÉGI 

BIZOTTSÁG + 

HELYI DENSO

EURÓPAI JOGI 

OSZTÁLY

1. Csatolmány
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Ez az adatvédelmi értesítés („Adatvédelmi értesítés“) 
határozza meg, hogy a DENSO milyen módon dolgozhatja 
fel a bejelentési rendszerrel kapcsolatban összegyűjtött 
személyes adatokat.

A Társaság Magatartási Kódexet („Kódex“) adott ki. 
Társaság a Kódexben foglaltak végrehajtásának és betar-
tásának elősegítése érdekében a Kódex vélelmezett meg-
sértéseivel kapcsolatos bejelentések benyújtására szolgáló 
rendszert („bejelentési rendszer“) alkalmaz.

1. SZEMÉLYES ADATOK KATEGÓRIÁI
A Társaság a bejelentések kezelésével kapcsolatban az 
alábbi kategóriákba tartozó személyes adatok feldolgo-
zását végezheti:
–  a bejelentést tevő személyek személyazonossága, 

munkaköre és elérhetősége (névtelen bejelentés 
kivételével);

–  a bejelentéssel érintett személyek személyazonos-
sága, munkaköre és elérhetősége;

–  a bejelentés tárgyát képező tényekkel érintett szemé-
lyek személyazonossága, munkaköre és elérhetősége;

–  ahol ezt a törvények lehetővé teszik, a szabálysértés 
szempontjából fontos egyéb személyes információk, 
azok kivizsgálása és az azt követő eljárás.

A jogsértő vagy elfogadhatatlan magatartásra, az 
összegyűjtött információk típusára, azok közlésére, 
valamint az adatfeldolgozási tevékenységekre vonatkozó 
további tájékoztatás a Kódexben és a Panaszbejelentési 
szabályzatban található, amelyeket a Társaság kérésre 
rendelkezésre bocsát.  Ezen dokumentumokat a Társaság 
kérésre rendelkezésre bocsájtja.

2.  A SZEMÉLYES ADATOK FELDOLGOZÁSÁNAK 
CÉLJAI

Személyes adatok feldolgozására az alábbi okokból kerül-
het sor:
(i)  a Kódex megfelelő végrehajtása és a Kódexnek való 

megfelelés ellenőrzése;
(ii)  a bejelentési rendszeren keresztül érkezett bejelenté-

sek kezelése;
(iii) a Társaság jogainak érvényesítése; valamint
(iv) az alkalmazandó jogszabályoknak való megfelelés.

3.  A SZEMÉLYES ADATOK FELDOLGOZÁSÁNAK 
MÓDJAI

A Társaság személyes adatok gyűjtésére az alábbi móds-
zereket alkalmazhatja:
(i)  Személyes adatok átadása történhet a munkaviszony 

során; bejelentés esetén, vagy átadhatják azokat a 
vizsgálatokban résztvevő személyek; vagy

(ii)  Az adatok harmadik felektől is származhatnak, 
amennyiben ez törvényes.

4. BIZALMASSÁG
A bejelentéseket bizalmasan kezelik. Bizonyos esetekben 
szükség van a bejelentő személyazonosságának felfedé-
sére, amennyiben ezt a törvény megköveteli.

Adatvédelmi értesítés a DENSO  
bejelentési rendszerének  
használatával kapcsolatban

5. SZEMÉLYES ADATOK MEGŐRZÉSE
Az adatokat az alkalmazandó jogszabályok által engedé-
lyezett kereteken belül kizárólag addig őrzik meg, amíg 
erre az előbbiekben ismertetett célok eléréséhez szükség 
van. Az adatmegőrzési időszak hossza attól függ, hogy 
a bejelentés eredményeképpen kezdeményeznek-e a 
későbbiekben további tevékenységeket/vizsgálatokat, 
valamint hogy azok nyomán indul-e bírósági és/vagy fegy-
elmi eljárás. Ilyen esetekben az adatokat 
az érintett eljárások/tevékenységek lezárulásáig őrzik meg, 
a vonatkozó jogi feltételeknek megfelelően. Az alaptalan-
nak minősülő bejelentésekkel kapcsolatos adatokat törlik, 
és azok további feldolgozásra nem kerülnek.

A bejelentésekben szereplő bizalmas adatok az alkalma-
zandó biztonsági és jogi előírásoknak megfelelően csak 
abban az esetben kerülnek feldolgozásra, ha ezt a vonat-
kozó jogszabályok lehetővé teszik.

6. ADATKÖZLÉS
A bejelentésekben található adatokhoz kizárólag hivata-
losan meghatalmazott személyek férhetnek hozzá titoktar-
tási kötelezettség terhe mellett. Az információkhoz csak az 
fér hozzá, akinek feltétlenül szükséges. Az adatok vizsgála-
tok lefolytatásának céljára az alkalmazandó jogszabályok 
és a DENSO szabályzatai által engedélyezett kereteken 
belül továbbadhatók harmadik felek számára.

A bejelentéseket a DENSO Európai Compliance 
(Megfelelőségi) Irodájának erre felhatalmazott személyzete 
fogadja. Információ megosztható a bejelentésben érintett 
személyekkel, illetve belső/külső szakértőkkel, tanácsadók-
kal vagy könyvvizsgáló cégekkel, ha a bejelentés kivizs-

gálásához az említettek segítségére van szükség. A jogs-
zabályoknak való megfelelés érdekében szükséges lehet 
a büntetés-végrehajtási szervek vagy az állami hatóságok 
tájékoztatása.

7. AZ ÉRINTETTEK JOGAI
Önnek bármikor jogában áll kérni a Társaságtól, hogy 
adjon tájékoztatást arról, hogy vannak-e a Társaságnál 
feldolgozás alatt Önnel kapcsolatos személyes adatok. 
Ön kérheti adatainak helyesbítését, kiegészítését, tör-
lését vagy zárolását a Társaságtól. Kérését azonban az 
alkalmazandó jogszabályok által megengedett mértékig 
bejelentések kivizsgálása érdekében tett lépések megté-
teléhez korlátozni vagy késleltetni lehet. Amennyiben ezen 
jogait gyakorolni kívánja, vegye fel velünk a kapcsolatot: 
privacy@eu.denso.com.

8. KÉRDÉSEK ÉS/VAGY PANASZOK
A bejelentési rendszerrel kapcsolatos bármilyen  
kérdését és/vagy panaszát az alábbi címre küldje:  
eucofficer@eu.denso.com.

DENSO International Europe Magatartási Kódex   Október 2019 1514




